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baumepsakosa H. IO.
MeniTononbChKui AepKaBHUN MEIaroTiyHui YHIBEPCUTET
iMeHi bormana XMeIbsHUIILKOTO

baiumepsakos O.3.
MeniTornonbChKA AepKaBHAN TIENaroTiYHUHN YHIBEPCUTET
iMeHi bormana XMeaIpHUIBKOTO

CJOBOTBOPUYI MNAPAMETPU AHIJIOMOBHOI
®I3UKO-TEOTIPA®IYHOI JIEKCUKHU

Y ecmammi pozensoaromucs croeomeopui ocoonusocmi aneniomosHol Qizuxo-zeoepaghiunoi iex-
CUKU, WO BNAUBAIOMb HA il PO3YMIHHSA ma 8ionosioHuil nepexiad. Heobxionicms maxozco 0ociui-
02iCeHHS NOACHIOEMBCS UM, WO 2e02papiuna mepmiHoI02ia 3aCMOCO8VIOMbCs 8 DA2amboX THUX
2ay3sx 00CbKOL OIIbHOCHII.

Anenomosna ¢hizuxo-eeocpapivna mepminono2is A615€ c00010 CKAAOHY cucmemy, 0e penpe3eH-
MOBAHO MEPMIHONO2II0 MAKUX 2any3eli 3HAHb, K Memeoponois, 2eoNo2is, MiHepaniois, 2eomop-
Gonoeis, IPyHMO3IHABCMB0, TAHOWAPMOZHABCMBO, KAPpMOo2papis ma iH., Wo 003605€ NPosecmu it
memamuyHe 2pynysants. Ananis yiei mepminocucmemu cgiouumo, wo y ii cknaodi ¢ynxyionye 23 %
THUWLOMOBHUX TEeKCUYHUX 0OUHUYb, 00 AKUX GIOHOCAMbCS 3AN03UYEHHs, KANbKU ma iHmepHayiona-
qizmu. Ceped IHUOMOBHUX 3aN03UteHb HAOLIbULY KiTbKICMb CKIA0amb MepMiHu, NPIMO Yu 4acm-
KOBO 3aN03UYEHI 3 Ppanyy3vKoi, HiMeybKol, ICNancvKol, apabcokoi, iHoiticokux mos. Taxoxc nono-
6HEHHSL MEPMIHONI02TT 8I00Y8ANIOCH WISXOM BKIIIOUEHHSL 00 Hel IeKCUYHUX OOUHUYDL 3 PO3MOBHOL MOBU
3 NOOANILULOIO IX MEPMIHONOCI3AYIEN.

Yinvne micye y mepmMiHOMEOPEHHI NOCioae Oepusayis 3a 0ONOMO20K APIKCATbHUX Mopdem:
npeixcis, cygircis, npegixcie i cyghixcie oonouacrno. Haibinow npodykmuenumu cygikcamu Ois
opmysanHs ameniicoKux 2eoepagpiuHux mepminié SUAGIAIMbCS makxi: -ion, -ic, -ing, -ian; -al;
-let. 3nauny ponv y meopenti anenilucvkoi Qizuxo-zeoepadiunoi mepminonozii ¢idieparoms epeyvKi
ma 1amuHcoKi npegikcu, cygikcu ma noxioui 6id koperie. 3ycmpiuaiomocs mepminu, 8 AKUX NOE0-
HYIOMbCAL 2PeybKi ma TAMUHCHKI eremMenmu 00OHOYACHO.

Oxpemy epyny y eeocpadiuniti mepminon02ii CmaHo8Ismy C1080CNONYYeHHs. 3a KIbKICmIo wie-
Hi6 ceped HUX € 080-, MPU-, YOMUPUUILEHHI CLO080CNONYYeHHA. [xni ocnosHi Modeni maki: «npuxkmen-
HUK + IMEHHUKY, «IMEHHUK + IMEHHUKY, (IMEHHUK + NPUUMEHHUK + IMEHHUKY.

Taxum qumnom, 00 OCHOBHUX CLOBOMBIPHUX CNOCODI6 YMEOPEHHs 2eocpadiunoi mepminono-
2ii’ IOHOCAMbCs CYyIKCaTbHULL Ma NPeikcanrbHull CHOCoOU MEOPeHHs, CHOCIO CKAAOAHHS OCHO8
ma NOHsIMb, a MAKoIC adpesiayis.

Knrouosi cnosa: izuxo-eceoepaghiuna mepminonozis, 3an03utenHs, KaioKu, iHmepHayioHanizmu,
agixcanvni mopghemu, abpesiayis.

IHocTranoBka npo6aemu. CydqacHuil OypXITUBUil
PO3BUTOK CYCITIILCTBA MPHU3BOAMTH 10 aKTHBi3aIlii
Maiike BCiX BHJIB JIFOJICHKOI BHPOOHUYOI, HAYKOBOT
Ta cycniipHOI aisutbHOCTI. [lpn mpomy sckpaBo cro-
CTEpIraeTbesi B3a€MOJIis 1 B3a€EMONPOHUKHEHHS Oara-
THOX TalTy3e# JiSUTbHOCTI, a TIIo0ai3aliiftHi mporecu
BHUKJIMKAIOTh HEOOXiMHICTH B OOMiHI iH(MOpMAITi€ro
MK OaraTbMa MOBHHMHU 1 KyJBTYpPHUMH TPyIIaMU.
Jns anmexkBaTtHOro oOMiHY iH(OpMAIi€l0 BHHHKAE
notpeda y JOCTIIKEHHI OKpeMHUX Tajly3eBUX TepMi-
HOCHCTEM, BU3HAYCHHI O0COOIMBOCTEH TXHBOTO IMpa-
BUJIBHOTO 3aCTOCYBaHHsI B 1HIIUX BHJaX JFOACHKOI
JUSITBHOCTI.
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OpnHi€I0 3 HAYKOBHX TEPMIHOCHCTEM, IO 3aCTO-
COBYEThCS B IHIIMX cepax JIOACHKOI JisIbHOCTI
€ TepMmiHonorig ¢izugHoi Teorpadii. dDizmko-reo-
rpadiuai TepMiHH 3aCTOCOBYIOTHCS B €KOHOMiuHI
reorpadii, B 3acobax mMacoBoi iHpopmarii, B moly-
TOBOMY CIHIIKYBaHHI, B OyIiBHHIITBI, B HaBirarmii,
B Typu3Mmi Ta iH. ToMy mocrae muTaHHs Ipo JOCi-
JUKEHHSI JIIHTBICTUYHMUX OCHOB JAaHOI AHIJIOMOBHOI
TEPMIHOCUCTEMH IS ii aAeKBAaTHOTO PO3YMIiHHS
Ta 3aCTOCYBaHHS.

AHayi3 ocTa”HHIX JociailkeHb 1 myOJuika-
uiii. [Ipobnemu crnoBOTBOpy Ta NepeKnany raiy-
3eBUX AaHIJIOMOBHHMX TEPMIHOCHCTEM B OCTaHHiH



['epmaHcbki MOBU

9Yac BHUCBITJIIOBAINCH JOCUTH AKTUBHO y BITUM3HS-
HOMY MOBO3HABCTBi, HAIIPUKJIaJ, MOKHA 3a3HAYNUTH
nyOuikanii Takux jgociigHukiB sk H.M. AHTOHIOK
i M.O. Bo3na — mepekiaa acmeKTHOI akaaeMigHOL
tepminoorii [1]; H.}O. Batitepsixosa i O.3. baitrepsi-
KOB — XapaKTEpUCTHKA OCHOBHHUX PO3PSAAIB aHIIIIN-
cbKoi crieneonoriunoi nexcuku [2]; H.H. T'opOynosa —
CJIOBOTBIp aHIJIOMOBHOT TEPMIHOJIOTi] MEHEIKMEHTY
[3]; A.O. Konecuuk i O.®D. BenikoBa — nepekia Tep-
Mminosorii HaykoBux TekcTiB [4]; K. Kaparinnesa —
CJIOBOTBIp aHDITIMCHKUX OPTOMOHTHIHIX TEPMIiHIB [5];
B.B. Ilpuma — coBOTBip aHIJIOMOBHOI TYPHCTUYHOT
tepminonorii [6]; O.M. Typuak — CIOBOTBIp €KOHO-
MiuyHOi TepMmiHoiorii [7]. [lpu upoMy muTaHHS CiIO-
BOTBOPY aHDNIIKCBHKOT (hi3uKo-TeorpadiqHol JIEKCHKH
JTOCITI/KEH] He JOCTATHBO.

Merta cTarTi moJyirae y BUSBICHHI CJIOBOTBOPUYUX
0COOIIMBOCTEH aHTIIOMOBHOI  (iznuko-reorpadiqHoi
JICKCUKH.

Marepianom JOCTIKEHHS € aHTJIOMOBHA (hi3HKO-
reorpadiyna TepMiHOJOTIS, IO 3adikcoBaHa y (axo-
BUX TIYMauHHX CIIOBHUKAX, 30KpeMa Yy CIIOBHUKY
reorpadiganx tepmiiB JI. Jammi Cramma — omHOTO
3 TIPOBITHUX JIEKCUKOTpapiqHUX JHKEPEN y i€l ramys3i.

Bukaax ocHOBHOro marepiajly J0CTiTKeHHS.
AHIIOMOBHa  (pi3uKo-reorpadiyHa  TEpMiHOJIO-
ris sijsie coOOKO CKJIaJHY 3a 3MICTOM, CKJIaJOM
Ta JIHTBICTUYHUMH TTapaMeTpaMHu CHUCTEMY JIeKCHUY-
HUX OJMHMIIb, III0 CTBOPIOIOTH CTIHKY €HICTH 3 1HTE-
TPAJIBHUMH BJIACTUBOCTSMHM Ta 3aKOHOMIPHOCTSIMH.
Braciinok crnienngiku 1i€l TepMiHOCUCTEMH, Y Hil
HIMPOKO PETMPE3EHTOBAHO TEPMIHOJIOTII0 CYMIKHHUX
ramy3eid 3HaHb, TaKUX SIK METEOpOJIOris, Teoyo-
risi, MiHepanoris, reomop¢osorisi, IpyHTO3HABCTBO,
nmauamadTo3HaBcTBO, KapTorpadis Ta iH. TepmiHo-
JIOTisl KOXKHOI 3 IIUX HAayK y TepMiHOcucTeMi ¢iznd-
HOi reorpadii yTBOPIOE BIacHE MiKpOIOJe, SKe TICHO
MOB’si3aHe 3 IHIIMMHU MIiKpONOMsAMHU cucTeMu. [Ipu
[bOMY JIOCUTh CKJIQJHO BU3HAYMTH YITKI MEXKI MIiXK
MEBHUMH TEMAaTHYHUMU TPYTIaMU TEPMiHIB OCKIIBKU
CITOCTEPITAETHCS B3a€EMOTIPOHUKHECHHS TEPMiHOOH-
HUIb 3 OJTHOTO TOJIS B iHIIIE BHACHIJIOK IHTETpaliii-
HUX MPOLECIB Y HAYKOBUX HampsMKax. TepMiHU pi3-
HUX MIKpOIIOJIiB BCTYMAIOTh MiXK COOOI0 Y YHCIICHHI
3B’I3KHM T4 YTBOPIOIOTH PO3TATYKEHY CTPYKTYpY
¢izuko-reorpadiuHOi TEPMiIHOOTII.

Jna  BusBnmeHHs JoriuHOi, (QyHKIIOHATHHOL
1 JIHTBICTUYHOI CHCTEMHOCTI aHTJIOMOBHOI (hi3HKO-
reorpadiuyHOi TEpMiHOJIOTIT JOLIIBHO MPOBECTH il
TEMaTHYHe TPyIyBaHHS, HA MiACTaBi SKOrO MOXKHA
BU3HAYHUTH HACTYIIHI OCHOBHI TEMAaTUYHI [PYTIH:

1. I'pyma reomoriyHUX TEpMiHIB (XapakTepu-
3yI0Th YMOBH (DOPMYBaHHSI i T€OJOTITHOTO CKIIAIy

MICIIEBOCTI): /imestone — BamHsK, limon — CyIiCKH,
CYIJIMHOK, magnesian limestone — Marse3iaJbHUN
3aIli3HSIK, intrusion — IHTPY3is, magma — Marma Ta iH.

2. I'pyna reomopdonoriyHux TepMiHIB (BU3HAYA-
FOTh OCOOJTMBOCTI 3¢MHOT ITOBEPXHi, TEPEIIKOIH, OPi-
€HTHPH, 0COONUBI 00’ €KTH, TIEH3aXKHI pecypcH 1 T.11.):
canyon — KaHbHOH, plain — piBHMHA, hill — marop0,
mountain — ropa, mountain range — TOPHA TPAaa,
pedestal rock — eooBHii CTOBII Ta 1H.

3. I'pyna rigponoriyHuX TepMiHIB (ITO3HAYAIOTH
BOIHI 00’€KTH abo0 iX CJIIEMEHTH 1 SBUINA): river —
piuka, lake — 03epo, ocean — okeaH, sea — Mope, water-
fall — Bonocnian, water-parting — BOIOAL 1 T.A.

4. I'pyna KJIiMaToJIOTIYHMX 1 METEOPOJIOTIYHHMX
TEPMIHIB: rain — noi, cloud — xmapa, storm — Oyps,
cyclone — nukIIoH, wind — BiTEp, MONnsoon — MyCOH,
simoom — caMyM, precipitation — omangy i T.1.

5. I'pyna tepmiam nmanamadTo3HABCTBa (TTO3HA-
YaroTh XapakTep MIiCLEBOCTI): steppe — CTeI, campo —
caBaHa, desert — mycrens, tundra — TYHIpa, faiga —
Tanra i T.n1.

TemaTraHUI pO3MOLT TepMiHOCHCTEMH (Pi3UTHOT
reorpadii 103BOJISIE BUSBUTH MiCIIE KOXKHOTO TEPMiHY
B 11 UTICHIN CTPYKTYpi, BUSBUTH CEMAaHTHYHI 3B’ I3KH
MDXK TepMiHAMH JIEKCUKO-TEMAaTUYHHUX TPYIL.

CyuineHa BuOipka ¢isuko-reorpadiuHux TEp-
MiHiB 31 cimoBHMKa «A Glossary of Geographical
Terms» 3a pemakmiero L. Dudley Stamp [8] mamae
4127 BIANIOBIAHUX JIEKCUYHUX ONUHHUIG. 3 HUX 2895
(71 %) tepmiHiB € omHOCHiBHUMH, a 1232 (29 %)
TEPMIiHU — CKJIaJICHUMU. Take CIiBBiTHOIICHHS OJTHO-
CIIIBHUX Ta CKJIQJHUX TEPMiHIB MOSICHIOETHCS THM,
10 TMOHATIHHWKA anapar (izumuHoi reorpadii movas
dopMmyBaTHCST TOCUTH JABHO 1 TIiJl Yac PO3BUTKY
i€l HAyKOBOI Traiy3i BijOyBajach SK KOHKpETH3aIlis
OKPEMHUX HayKOBHX TOHSTh, TaK 1 iX MudepeHtiaris
3a MEBHUMHU O3HAaKaMH, 110 MPU3BOIUIO 10 (hopmy-
BaHHS CKJIaJICHUX TCPMiHIB.

Amnamiz  cyninpHOI  BHOIpKH 31 CIIOBHHKa
JI.JI. Cramma 1o3BoJisie BUSIBUTH, IO Y JOCIIKY-
BaHili TepMmiHOcucTeMi (yHKIiOHYe 958 iHIIOMOB-
HUX JEKCHYHUX OJMHMIb, 110 cKiamzae 23 % Bix
3arajJpHOI KiJbKOCTI TepMmiHiB. Cepeln iHIIOMOBHHUX
TEPMIHIB MOXHA BUJIUIUTH 3all03UYCHHS, KaJbKU
Ta IHTEpHAILIOHATI3MH. 3aro3uyueHi TepMIHMU YBi-
WK B aHITIHACHKY (pi3uKko-reorpadiuny TepMiHOIIO-
Til0 JOCHTH JaBHO, BOHU MPUCTOCYBAIUCH 0 HOPM
i 3akoHiB MOBH. [IpukiagaMu 3amo3mdeHs € Taki siK
monsoon (apaObcbka) — MyCOH; falweg (HiMelbpKa) —
TaJbBer; fsunami (SMOHChKA) — IyHaMmi; gums (MoBa
ABCTPaNIiHCHKUX a0OPHUTEeHIB) — €BKAJIT.

Kanmpky He 3MIHWINCH 11 BIUIMBOM aHIUIIH-
ChKOT MOBH, X NpUKIagaMu y (izuko-reorpadiamii
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TepMiHoIorii € kwin (OipMaHChKa) — KBiH, HEBEIUKA
JisiHKa 3eMJti; skjer (HOpBe3bka) — mxep, pig.

Cepen 1HIIIOMOBHUX 3all03UYEHb Y aHINIOMOBHIHN
¢i3uxo-reorpadiyHii TEpMIHOIOTIi HAWOIIBITY KiJlb-
KIiCTh CKJIQAAI0Th TEPMIiHH, 110 TPUHIILIHN 3 (hpaHITy3b-
Koi, HIMEIbKOI, iCIIAaHChKOi, apabChKoOi, IHAIMCHKIX
MmoB. Tak 10 cinoBHHKY «A Glossary of Geographi-
cal Terms» BkiroyeHo 136 TepMiHiB, IO HaAIAIIIH
3 1HIIACHKUX MOB: aman (OeHraji) — 3UMOBUH pHC,
BpoXKail pucy; lora (6erymk.) — jgopa, TipChKe JKe-
peno; look (ciHaxi) — raps9mii CyXii BiTep.

®paHITy3bKi 3aMo3n4eHHs cTaHOBIATE 108 Tep-
MIHIB, HANpUKIAJ, cuvette — BHamuHa; habitat —
Miclie icHyBaHHS; gendarme — 3y0elb, TOCTpa CKeIs,
«MOHAX.

3amo3udeHHs 3 HIMEIbKoi HapaXxoBYIOTh 92 Tep-
MiHH, HaNpukian, marsh — mapii, 00j0T0, 0arHo;
stand — Oeper, TUIsDK, OeperoBa cMmyra; riegel —
purenp, MOPIr, CKelIbHA NepeMUYKa Ha JHI JOJNWHH,
berg — ropa; graben — rpabeH, pugToBa J0IHHA.

VY rtepmiHONOTIi, MO HOCTYXKyeThest 83 TepMiHi
MAroTh iCIIAHCHKE MOXOPKEHHS: garua — rapya, ryc-
TUW TyMaH; huerta — ryepra, caf; ria — TUPIO PiuKH,
By3bKa 3aTOKa, OyXTa.

Kpim 3a3HaueHHX MOB /0 aHIJIOMOBHOI (i3UKO-
reorpaiyHOi TEpPMIHOCUCTEMH YBIHIIIM JIEKCHYHI
oauHULI 3 apadcbkoi MoBU (84), Gipmanchkoi (12),
kutaiicekoi (13), marcekoi Ta HOpBe3sKoi (21), raBaii-
cbkoi (2), romanachkoi (4), eckiMochkoi (2), naB-
HBOEBpeEHChKOi (3), yropcewrkoi (2), icmanacbkoi (6),
iHgoHe31ichKol (9), ipaHchKoi (2), ipaanacekoi (19),
itanificekoi (23), simonchkoi (9), manaiicekoi (15),
NoJibChKOi (2), pociiicekoi (27), motnanacekoi (44),
nopTyranschkoi (21), cepOcrkoi Ta XopBarchkoi (9),
mBeAChKoi (34), Talicbkoi (4), Bayntifickkoi (27), MOBH
aBcTpaliicekux abopureHis (18).

LlikaBUM BUSBISIETHCS TOCIIIKECHHS IIepeKiaiada
Ta MoBO3HaBIL €. Jlipa y KoMy, Ha TiICTaB1 aHAIII3Y
YUCICHHUX JKEPEN 3a3HA4aeThCsl, 10 aHMIIHChKUN
reorpadigauil TepMiH gley Oyi0 3armo3udeHo 3 ykpa-
{HCHKOi MOBH, TaK caMmo, SIK i, WMOBIpHO, TEpMiH
steppe [9].

[HIIOMOBHI cJI0Ba TOTPAIUISUIA Yy AHIJIOMOBHY
¢izuko-reorpadiuHy TepMiHOCUCTEMY Ha PI3HHUX €Ta-
nax po3BUTKYy reorpadii, BOHU BiJIIOBIiJaI0Th BUMO-
ramM CTHCJIOCTI Ta YiTKOCTi, MalOTh JOCHTH BHCOKY
TOYHICTH TEPMIHOBAaHOTO IIOHSTTS, [OIIOMAraroTh
MO3HAYUTH peaii, 10 MAIOTh PETiOHAIBHUM ACTIEKT.

Jo oxpemoi rpynu MoXHa BiJHECTH TEpMIiHH-
IHTepHALliOHATI3MH, TOOTO Taki, MmO 3adikcoBaHi
y TPHOX HEONM3BKO CMOPiZHEHMX MOBax. IX (yHK-
IIOHYBaHHS Yy PI3HUX MOBAaX € Pe3yJabTaTOM MiX-
HapoxHoi iHTerpamii B Haymi. [IpukimagoM ¢izuko-
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reorpaiyHUX TEpMiHIB-IHTEpHALIOHATI3MIB € TaKi
K landshaft (HiMenpKa) — nanamadT, geyser (icnanm-
chKa) — reiisep, cordillera (icnancbka) — KOpebeEpa.

[TomoBHeHHS aHTiiicbKOT reorpadivyHoi Tepmi-
HoJyorii BigOyBasoCh MIITXOM BKITIOUCHHS 10 HEl
JIEKCUYHUX OAMHHUIbL 3 PO3MOBHOI MOBH, TaKOX
BUKOPUCTOBYBAJIUCh 1CHYIOUI CIIOBOTBOpPYI MOzei
Ta CTBOPIOBAIKCH clioBocnonydeHHs. [Ipu mpomy
BiIOyBaBCs Tpolec TEpMiHOJOTi3amii PO3MOBHUX
CIiB, AKi y cIleniaJlbHOMY KOHTEKCTi HaOyBanu 3Ha-
YeHHS TEPMIHIB, HAIPUKIAM, river (g 9ac TepMi-
Houori3anii Ha0yBae qudepeHIiiaii 3a J0BKIUHOI0),
mountain (HaOyBae audepeHUiamii 3a BiZHOCHOIO
a00 abCOJIIOTHOIO BUCOTOIO Ta XapaKTEePOM CXHUIIB),
wood (HaOyBae nudepeHuianii 3a 1ioniew), land,
Ta 1H. 37€0LIBIIOrO 1€ HENOXIJHI IMEHHHKH, IO
HaJIeKaTh 10 KOPiHHOI JIekCuKU. BoHU € mponyKTuB-
HOIO TBIpHOIO 0a3010 /ISl IHIIUX TEPMiHOJOTTYHHX
OJIMHMIIb.

UYinpHe Micle y TepMiHOTBOPEHHI TOCIAa€e aAepH-
BaIlisl 32 IOMOMOTOI0 adikcanbHuX Mopdem: npedik-
ciB, cydikciB, nmpedikcis 1 cydikciB ogHodacHo. Po3-
TUBUMOCH ()OpPMYBaHHS aHTIIHCHKUX Teorpadiaaux
TEPMIiHIB 3a JIONOMOTOI0 HAHOUTBII TPOILYKTHBHHX
cydikcis:

— cyikc -ion (CTBOPIOIOTHCS TEPMIHM Ha MO3HA-
YeHHsI TPOLECIB 1 sBUIN): irrigation, lapiesation,
depression, nivation;

— cyikc -ic (TepMiHH TTO3HAYAIOTH MTEBHY SKICTh
YH BIIACTUBICTH Teorpadignoro 06’exra abo sSBUIIA):
tectonic, pelagic, magmatic;

— cydikc -ing (CTBOPIOIOTHCS TEPMiHH Ha MO3HA-
YCHHSI [IEBHUX IIPOLIECIB): ferracing, warping;

— cydikc -ian (TepMiHU IMO3HAYAIOTH SKICTh UM
BJIACTHUBICTH 00’€KTa a0 siBUINA a00 HOTO TIPUHATICK-
HICTb JI0 TIeBHOI TepuTopii): vulcanian, Malaysian;

— cyodikc -al (cTBOPIOIOTBCS TEPMiHHU-TIPUKMET-
HUKN): tropical, glacial, fluvial;

— cyikc -ity: locality conformity;

— cyobikc -let (3MeHITyBaNbHUHN CYdiKC): stream-
let, islet, urblet.

[Ipuxmagamu yTBOpeHHS reorpadiyHuX TEPMiHIB
3a JONOMOroro mpedikciB MOXKHa BBaXKaTH Taki SK
upland, lowland, outport, overpopulation.

YTBOpEeHHSI aHIIIOMOBHHX reorpadiyHux TepMi-
HIB 3a JIOTIOMOTO0 OJTHOYACHO MpediKciB i Cy(ikcip
MOXHa CIIOCTEpIraTy Ha TaKUX NPUKIAJax sK imper-
meable, incompetence, unconformity, confluent.

3HauHy poJb y TBOPEHHI aHMIiicbkoi (i3uKo-
reorpaiyHoi TEpPMIiHONOTIi BiAIrpalOTh TpelbKi
Ta JATUHCHKI npedikcH, cyikcH Ta MoxXiIHi Big Kope-
HiB. 3yCTpi4aloThCs TEPMIiHH, B SKHUX MOETHYIOTHCS
IpelbKi Ta JIATUHCHKI €JIEMEHTH OJJHOYACHO.
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3 rpeupkoi MOBHM JOCHTIKyBaHa TEPMiHOJIOTIS
3aro3uynia Taki eJIeMECHTH:

Agri- agronomy, agriculture, agricultural region;

Anthropo- anthropology, anthropogeography;

Bio- biosphere, biogeography, bioherm, bio-
strome, biotope;

Clima-: climate, climagram, climatology, climato-
isophyte;

Demo-: demography;

Eco-: ecology, economic, ecosystem, ecotope, eco-
tone;

Endo-: endogenic, endogenous, endoreic;

Exo-: exogenic, exogenous, exoreic, exonym, exo-
sphere;

Geo-: geography, geology, geochronology, geod-
esy, geoid, geomorphology;

Hydro-: hydrology, hydrogeology, hydrography,
hydrosphere, hydrophyte;

-log: zoology, phytology, ecology, speleology, cli-
matology;

Meteor-: meteorite, meteorite crater, meteorology;

Topo-: topography, topographic map, topographic
maturity, toponymy;

3 JaTHHCHKOI MOBH 3aI03UUCHO TaKi CIIEMEHTH:

Ab-: ablation, abrader, abrasion;

Annum: annual, annular drainage, perennial,

Aqua: aquifer, aquiclude, aquifuge;

-cide: decider, incise, incision;

De-: degrade, denudation; deforestation, defor-
mation, deglaciation;

Erode: erosion, erosion platform;

-esscens, -escent: crescent, obsolescent;

Extra-: extraterritorial,

Fluvi-: fluvial, fluviatile, affluent, fluvioglacial,
fluviraption;

Insula: peninsula, insularity, insular climate;

Lac-: lacustrine, lacustrine plain;

Loc-, loco-: location, locality, local climate, loca-
tion factor, localization;

Medi-: median mass, Mediterranean climate,
Mediterranean;

Sub-: subsoil, submarine, subtropical, submerged
forest, subnival belt;

B TtepmiHONOTii, MO MOCHIKYETHCS € YUMAIIO
CKJIaJHUX TEPMiHIB, YTBOPEHUX HIISXOM CKJIaJaHHS
IIBOX CIIB: watercourse — piduka, JDKEpeno, KaHal;
ragstone — OymiBeNbHE KaMiHHS, rockdrumlin —
KaM’STHUH TpyMIliH; earthquake — 3emneTpyc.

Kpim ckinagenux ciiB, 3HaX0OUMO CKJIaJHOCKOPO-
4yeHi abpeBiaTypH:

CVP- Index — inaekc O10JNOTIYHOT TPOIYKTHB-
Hocri C. [latepcona;

L.U.S., LUS — JIroc — ciryx0a opeHIu 110 BUKOPHC-
TaHHIO 3€MEJIb;

M.S.L.—Mean Sea Level — cepenniii piBeHb MOPS;

O.D. — Ordnance Datum — Hynb BUCOT;

R.F. — Representative Fraction — un¢poBuii macri-
Tao.

Oco0mMBy TpyIy y aHTJIOMOBHIW TeorpadidHii
TEPMIHOJIOTII CTaHOBIISITH CIOBOCIIONYYEHHS. 3a
KUIBKICTIO YJIEHIB cepel]l HUX € JIBO-, TPHU-, YOTH-
puuneHHi crnoBocnonydeHHs. Cepen  JBOWICH-
HUX MOXHa BHUSBUTH JIBI MOJCJ, «IIPUKMETHHUK ~+
iMeHHUK» (continental sea, dust storm, dry delta,
depressed area) Ta «IMCHHUK + IMEHHUK» (earth
movement).

Cepen TpuwiIeHHHX reorpadiyHuX TepMiHOIOTIY-
HUX CITOJYYeHb BU3HAYAETHCS TaKa MOJECIb SIK «IMEH-
HUK + IPUAMEHHUK + IMCHHUKY (capacity of a stream,
figure of the Earth, load of a river).

Jlesiki mocigHUKY BU3HAYAIOTh TAaKWH BUI TEPMi-
HIB K TepMiHH-(pa3eosnorizMu. B aHTIIOMOBHi Teo-
rpadiuHiil TepMiHOJIOTIT TAaKOXX MOXKHA 3HAWTH Taki
TEPMIHOJIOTIYHI CIIONYYCHHS, Hampukiaan, whale-
back — xuTOBa ChnMHa, MO3HAYa€ TPAHITHI TIIMOU;
neggerhead — 4opHa TojI0Ba, MO3HAYAE POCIUHHICTH
mapomnonionoi gopmu, Topd’sHI TOPOH, KOpaTH
maponoaioHoi GopMH, MO MalOTh TEMHHUH KOIip;
white mans grave — moruna Oinoi JOAMHU, Tep-
MiH BUKOPHCTOBYETBCS JUISI TIO3HAYECHHSI CIIEKOTHUX
Ta BOJIOTUX TEPUTOPiH y 3axianiid Adpuii.

BucHoBku. AHIIOMOBHA (i3uko-reorpadivHa
TEPMIHOJIOTIS BIPi3HATHCS PI3HOMAaHITHUM CKJIAIOM,
MICTUTH JIEKCUYHI OJIMHUIIL, [0 HAIINIIIIH 3 pO3MOB-
HOT MOBH 3 TIOAJIBIIIO0 iXHHOIO TEPMiHOJIOTI3AIII€I0,
3all03MYeHHs 3 IHIIMX MOB, a0peBiaTypH, TCpMiHHU-
(paszeosioriamMu Ta TEpMiHU-CIIOBOCIIONyUeHHs. Jlo
OCHOBHHUX CIIOBOTBIPHHUX CITIOCOOIB YTBOPECHHS T€O-
rpadigHOi TepMiHOJOTII BIMHOCATBCS Cydikcalb-
HUH Ta mpedikcanbHUil crIocOOM TBOPEHHS, CIOCiO
CKJIaJIaHHSl OCHOB Ta IOHSTh, a TAKOX aOpeBiallis.
[loganbie moCHiKEHHS! CIOBOTBOPYUX OCHOB INi€l
TEPMIHOCUCTEMH CIIPUATHUME NOAAJBIIIH cHCTeMaTH-
3amii 3HaHP 1 3aCTOCYBAHHIO B 1HIINX TaTy3sX JIFOA-
CBKOI IISITBHOCTI Ta ii KOpPEKTHOMY Iepekiamay Ha
HIII MOBH.
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Baiteriakova N. Yu., Baiteriakov O. Z. WORD-FORMATION PARAMETERS OF ENGLISH
PHYSIOGRAPHIC VOCABULARY

The article considers the word-formation peculiarities of English physiographic vocabulary that affect
its translation and understanding. The need for such research is explained by the fact that geographical
terminology is used in many other areas of human activity.

English physiographic terminology is a complex system in which the terminology of such branches
of knowledge as meteorology, geology, mineralogy, geomorphology, soil science, landscape science,
cartography, etc. is represented, thus, it allows to carry out its thematic grouping. The analysis of the given
terminology system shows that it contains 23% of foreign lexical items, which include borrowings, loans
and internationalisms. Among the foreign borrowings, the largest number is presented by the terms that came
from French, German, Spanish, Arabic and Indian languages. Besides, the terminology was replenished by
including lexical units from the spoken language with their subsequent terminologization.

Derivation with the help of affix morphemes occupies a prominent place in term formation: prefixes,
suffixes, prefixes and suffixes used simultaneously. The most productive suffixes for the formation of English
geographical terms are as follows: -ion, -ic; -ing; -ian, -al; -let. Greek and Latin prefixes, suffixes and root
derivatives play a significant role in the creation of English physiographic terminology. There are terms in
which Greek and Latin elements are combined simultaneously.

Phrases present the separate group in geographical terminology. According to the number of members,
there are: two-, three-, four-member phrases. Their main models are: "adjective + noun", "noun + noun”,
"noun + preposition + noun".

Thus, the main ways of geographical terminology word-formation include: suffix and prefix derivations,
compounding, abbreviations.

Key words: physiographic terminology, borrowings, loans, internationalisms, affix morphemes,
abbreviation.
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